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[ DANISH TEXT - TEXTE DANOIS ]

SAMARBEJDSAFTALE MELLEM
KONGERIGET DANMARKS REGERING

OG REPUBLIKKEN ARGENTINAS
REGERING OM F-ELLES

FORANSTALTNINGER MOD ULOVLIG
EFTERSPORGSEL EFFER,

FREMSTILLING OG BRUG AF SAMT
HANDEL MED NARKOTIKA OG

PSYKOTROPE STOFFER

Kongeriget Danmark og Republikken Argen-
tina, herefter betegnet de kontraherende parter,
har

I ERKENDELSE AF, at ulovlig brug af og
handel med narkotika og psykotrope stoffer ud-
ger en alvorlig trussel mod befolkningens sund-
hed og velfzrd i de to lande og skadeligt 'pvir-'
ker samfundets okonomiske, kulturelle og politi-
ske monster;

TIL BEKRJEFTELSE af de hensigter, der er
omhandlet i Enkeltkonventionen om bedovende
midler til aflosning af de tidligere eksisterende,
1961, som andret ved Protokollen af 1972 om
aendring af Enkeltkonventionen om bedovende
midler til aflosning af de tidligere, 1961, Kon-
ventionen om kontrol med psykotrope stoffer,
1971, United Nations Convention against Illicit
Traffic in Narcotic Drugs and Psykotropic Sub-
stances, 1988;

TIL BEKREFTELSE af de principper, der er
omhandlet i Political Statement og "the Compre-
hensive Multidisciplinary Outline of Future Ac-
tivities", der blev vedtaget pAi Verdenskonferen-
cen om narkotikasporgsm~l i 1987, og Den poli-
tiske erkdmring og det globale handlingspro-
gram, der blev vedtaget pi De forenede Natio-
ners 17. ekstraordinere generalforsamling den
23. februar 1990;

indgAet folgende aftale:

Artikel I
De kontraherende parter agter i overensstem-

melse med deres nationale lovgivninger og fol-
keretlige forpligtelser at indrette deres politik og
ivwrkswtte samordnede programmer for bekwm-
pelse af fremstilling afog ulovlig handel med de
narkotika og psykotrope stoffer, der er opregnet
i fortegnelse I og fortegnelse II til United Nati-
ons Convention against Illicit Traffic in Narcotic
Drugs and Psychotropic Substances, 1988.
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Artikel 11
De kontraherende parter skat samarbejde om

bekwmpelse af ulovlig handel med narkotika og
i fornodent omfang afholde arbejdsmoder med
henblik pa:
(a) at samordne udvekslingen af oplysninger

om forsog pi ulovlig indforsel af narkotika
og psykotrope stoffer tii en af de kontrahe-
rende parters omrnde;

(b) at udveksle oplysninger om metoder og ru-
ter, der benyttes til ulovlig indforsel af nar-
kotika og psykatrope stoffer, metoder, der
anvendes tit overskridelse af grwnser, sivel
sor midler, der anvendes tit eftersporing af
ulovlige narkotikaforsendelser,

(c) at udveksle oplysninger med henblik ph let-
telse af identifikation af smuglere af narkoti-
ka og psykotrope stoffer sivel sor enkette
eller flere parter, der pA nogen mfde bidra-
ger tit begielse af sldanne forbrydelser;

(d) at lette udvekslingen af sagkyndige med
henblik p undersogelse af de teknikker, der
benyttes ti| eftersporing af ulovlig handel
med narkotika og psykotrope stoffer.

Artikel IHI
De kompetente myndigheder skal i overens-

stemmelse mead deres nationale lovgivninger un-
dersoge gensidige muligheder for kontrol med
leveringen af forsendelser og lignende foran-
staltninger.

Artikel IV
I. De kontraherende parter skal i overensstem-

meise med deres nationale lovgivninger intensi-
vere politisamarbejde om bekacmpelse af ulovlig
handel red narkotika, herunder:
(a) udveksle oplysninger om metoder tit efter-

sporing af forsyningskilder sfvel som andre
foranstaitninger til bekmmpelse af spredning
af narkotika og psykotrope stoffer,

(b) udveksle oplysninger om national Iovgiv-
ning og retspraksis pi narkotikaomrhdet;

(c) lette udvekslingen af sagkyndige og uddan-
nelsen af personale med henblik pi optime-
ring af den tekniske kompetence tit bekaem-
pelse af uloviig handel med narkotika;

(d) lette afholdelsen af faelles moder vedrorende
de forhold, der er omhandlet i denne samar-
bejdsaftale.

2. Aile skriftlige og mundtlige oplysninger og
dokumenter, der udveksles i medfor afdenne at-
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tale, skal behandles som fortrolige i overens-
stemmelse med de krav, der stilles af den kontra-
herende part, der afgiver disse oplysninger og
dokumenter.

Artikel V
PI uddannelses- og sundhedsomr-deme skal

de kontraherende parter i overensstemmelse med
deres nationale lovgivninger samarbejde og ud-
veksle oplysninger med henblik p forebyggelse
af narkotikarisbrug shvel som helbredelse af
narkotikamisbrugere.

Artikel Vi
I det omfang, hvori det viser sig nodvendigt,

skal de kontraherende patters udenrigsmiaisteri-
er rtdfare sig med hinanden med henblik pf at
samordne 0g intensivere samarbvjdet mellem de
kontraherende patters kompetente myndigheder
i overensstemmelse med formilene med denne
samarbejdsaftale.

Den gennemforende myndighed i Argentina
vii blive Sekretariat for Programmer for Fore-
byggelse afMisbrug af og Bekxmpelse af Ulov-
lig Handel med Narkotika.

Artikel ViI
Bestemmelserne i denne samarbejdsaftale er

ikke til hinder for, at nogen af de kontraherende
patter etablerer andre former for internationalt
samarbejde om bekwmpelse af ulovlig handel
med og brug af narkotika og psykotrope stoffer
eller behandling afnarkotikamisbrugere.

Artikel Vll
Denne samarbejdsaftale kan awndres ved gensi-

dig aftale mellem de kontraherende parter ved
udveksling af noter ad diplomatisk vej.

Artikel IX
1. De kontraherende panter skal hver iser ad

diplomatisk vej give den anden part meddelelse
om gennemforelsen af de foranstaltninger, der
krmves ifolge vedkommendes nationale lovgiv-
ning med henblik pA indgielsen af denne samar-
bejdsaftale. Aftalen trwder i kraft 30 dage efler
modtagelsen af den sidste afdisse meddelelser.

2. De kontraherende pater kan hver iser opsi-
ge denne aftale med seks mAneders varsel ad di-
plomatisk vej.
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Underskrevet i Kobenhavn den 4. juni 1997 i
to eksemplarer pi henholdsvis dansk, spansk og
engelsk, der alle har samme gyldighed. I tilfwIde
afuoverensstemmelse mellem den danske, span-
ske og engelske version skal formuleringen i den
engelske version vare afgorende.
For Kongeriget For Republikken

Danmarks regering Argentinas regering

Ellen Marg. Lej Julio Cksar Araoz
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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

COOPERATION AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
KINGDOM OF DENMARK AND THE GOVERNMENT OF THE ARGEN-
TINE REPUBLIC ON JOINT MEASURES AGAINST ILLICIT DEMAND,
FOR PRODUCTION AND USE OF, AS WELL AS ILLICIT TRAFFIC IN
NARCOTIC DRUGS AND PSYCHOTROPIC SUBSTANCES

The Kingdom of Denmark and the Argentine Republic, hereinafter referred to as the
Parties,

ACKNOWLEDGING that illicit use of and traffic in narcotic drugs and psychotropic
substances pose a serious threat to the health and welfare of the two populations and detri-
mentally affect the economic, cultural and political basis of society;

AFFIRMING the intentions contained in the 1961 Single Convention on Narcotic
Drugs, as amended by the 1972 Protocol amending the 1961 Single Convention on Narcotic
Drugs, the 1971 Convention on Psychotropic Substances, and the 1988 United Nations
Convention against Illicit Traffic in Narcotic Drugs and Psychotropic Substances;

AFFIRMING the principles contained in the Political Statement and "the Comprehen-
sive Multi-disciplinary Outline of Future Activities" adopted at the International Confer-
ence on Drug Abuse and Illicit Drug Trafficking in 1987 and in the Political Statement and
the Global Programme of Action adopted by the United Nations 17th Extraordinary As-
sembly on February 23, 1990,

Have agreed as follows:

Article I

The Parties intend, in accordance with their national laws and obligations according to
public international law, to adapt their policies and implement coordinated programmes to
fight against the production of and illicit traffic in narcotic drugs and psychotropic sub-
stances as listed in Table I and Table II annexed to the 1988 United Nations Convention
against Illicit Traffic in Narcotic Drugs and Psychotropic Substances.

Article II

The Parties shall cooperate in fighting against illicit drug trafficking and, should it be
necessary, hold working sessions for the purpose of:

(a) coordinating the exchange of information on attempts at illicit importation of nar-
cotic drugs and psychotropic substances into the territory of one of the Parties;

(b) exchanging information on smuggling methods and routes used for the illicit im-
portation of narcotic drugs and psychotropic substances, methods used in crossing borders
as well as means applied in tracing illicit drug consignments;
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(c) exchanging information with a view to facilitating the identification of drug and
psychotropic substances dealers as well as third parties contributing in any way to commit-
ting such offences;

(d) facilitating the exchange of experts in order to analyze techniques and methods ap-
plied in tracing illicit traffic in drugs and psychotropic substances.

Article 111

Competent Authorities shall, in accordance with their respective national laws, inves-
tigate the mutual possibilities of ways to control the delivery of consignments and other
similar measures.

Article IV

1. The Parties shall, in accordance with their national laws, intensify police coopera-
tion in fighting against illicit drug trafficking, including:

(a) exchange information on methods used for tracing sources of supply as well as on
other measures for fighting against illicit traffic in and distribution of narcotic drugs and
psychotropic substances;

(b) exchange information on national laws and legal cases in the field of narcotic
drugs;

(e) facilitate the exchange of experts and training of staff to optimize competence in
fighting against illicit drug trafficking;

(d) facilitate the holding ofjoint meetings on the subjects contained in this Cooperation
Agreement.

2. All oral and written information and documents exchanged by virtue of this Agree-
ment shall be treated as confidential in compliance with the requirements set by the Party
supplying such information and documents.

Article V

The respective governmental areas of education and health of the Parties shall, in ac-
cordance with their national laws, cooperate and exchange information with a view to pre-
vention of drug abuse as well as treatment and rehabilitation of drug abusers.

Article VI

To the extent this may prove necessary and by mutual agreement the Ministries of For-
eign Affairs of the Parties shall hold consultations with each other to coordinate and inten-
sify cooperation between the competent authorities of the Parties in accordance with the
objects of this Cooperation Agreement.

The implementing authority in Argentina will be the Secretariat for Programming on
Prevention of Drug Addiction and Fight against Drug Trafficking.
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Article VII

The provisions of this Cooperation Agreement shall not prevent either of the Parties
from establishing other forms of cooperation in fighting against illicit traffic in and use of
narcotic drugs and psychotropic substances as well as in the treatment of drug abusers.

Article VIII

This Agreement may be amended by mutual agreement between the Parties through
the diplomatic channels.

Article IX

1. This Agreement shall enter into force thirty days after the Parties have notified each
other, through the diplomatic channels, that their respective domestic constitutional re-
quirements for its approval have been complied with.

2. Either Party may terminate this Agreement by giving written notice through the dip-
lomatic channels. The termination of this Agreement shall have effect six months after the
date of receipt of such notice of termination given by one Party to the other Party,

Done in Copenhagen on June the 4th 1997 in two originals, each in the Danish, Spanish
and English languages, all texts being equally authoritative. In case of divergence of inter-
pretation, the English text shall prevail.

For the Government of the Kingdom of Denmark:

ELLEN MARG. LoJ

For the Government of the Argentine Republic:

JULIO CisAR ARAOZ
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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

ACUERDO DE COOPERACION
ENTRE

EL GOBIERNO DEL REINO DE DINAMARCA
Y

EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA ARGENTINA
SOBRE

MEDIDAS CONJUNTAS CONTRA LA DEMANDA ILICITA,
LA PRODUCCION Y EL USO

COMO ASI TAMBIEN EL TRAFICO ILICITO DE ESTUPEFACIENTES
Y

SUSTANCIAS PSICOTROPICAS

El Reino de Dinamarca y la Repdblica Argentina, en adelante las Pares:

RECONOCIENDO que el uso ilicito y el trafico ilfcito en estupefacientes y sustancias sicotr6picas
constituye una seria amenaza para la salud y el bienestar de las dos poblaciones y afectan
perjudicialmente la base econ6dmica, cultural y polftica de la sociedad,

AFIRMANDO las intenciones contenidas en la Convencidn Unica sobre Estupefacientes de 1961,
enmcndada en 1972 pot el Protocolo de Modificaci6n de la Convenci6n Unica sobre Estupefacientes de
1961, la Convencifn sobre Sustancias Psicotr6picas de 1971 y la Convenci6n de las Naciones Unidas
contra el TrAdco ilfcito de Estupefacientes y Sustancias Sicotr6picas de 1988,

AFIRMANDO los principios contenidos en [a Declaracidn Polftica y en " Los Lineamientos
Comprensivos Multidisciplinarios de Futuras Actividades " adoptados en la Conferencia Internacional
sobre Abuso de Drogas y TrAfico Ilfcito de Drogas de 1987 y en la Deciaracidn Polftica y el Programa
Global de Accidn adoptado por la 17 ma. Asamblea Extraordinaria de las Naciones Unidas el 23 de
febrero de 1990,

HAN ACORDADO In siguiente:

ARTICULO I

Las Panes tienen la intenci6n, conforme a sus )eyes nacionales y obligaciones segtn el Derecho
Insernacional Fiblico de adaptar sus polfticas e implementar programas coordinados para combatir la
produccifn de y el trifico ilfcito de estupefacientes y sustancias psicotlrpicas enumeradas en la Tabla I y
Table II anexas a la Convencidn de las Naciones Unidas contra el Tr~fico flfcito en Estupefacientes y
Sustancias Psicotr6picas de 1988.

ARTICULO II

Las Pates cooperarin en la lucha contra el trifico ilicito de drogas y, si fuere necesario. realizardn
sesiones de trabajo con el prop6sito de:
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a) Coordinar el intercambio de informaci6n sobre las tentativas de imporacidn ilfcita de
estupefacientes y sustancias sicotr6picas en el tenitorio de una de las Partes,

b) Intercambiar informaci6o sobre met~dos y rutas de contrabando utilizadas para Ia importac.n
ilfcita de estupefacientes y sustancias psicotr6picas, metddos empleados en el cruce de fronteras como asl
tambidn medios utilizados en el seguirmiento de cargamentos ilfcitos de drogas.

c) Insercambiar informacidn con miras de faciitar la identificaci6n de los traficantes de drogas y
sustancias psicotr6picas, como asf tarbidn de terceros que contribuyan de cualquier manera a coneter
esos delitos,

d) Facilitar el intercambio de expertos con el prop6sito de estudiar las tdnicas y los met6dos utilizados
para el seguimiento del triico ilkcito en drogas y sustancias psicotr6picas.

ARTICULO Ill

Las Autoridades competentes debergn, en concordancia con sus respectivas legislaciones nacionales,
investigar las mutuas posibilidades de medics para controlar la entrega de mercaderfas y otras medidas
sirnilares.

ARTICULO IV

1. Las Partes deberdm, de acuerdo con sus leyes nacionales, intensificar Ia cooperaci6n policial en la
lucha contra el trifica ilfcito de drogas incluyendo:

a) Inercambiar infortsaciOn sobre los metddos utilizados para el seguirniento de las fuentes de
suministro como asf tambidn otras medidas destinadas a ia lucha contra el urifico ilbcito y la distribuci6n
de estupefacientes y sustancias psicotr6picas,

b) Intercambiar infornacidn sobre la legislacidn nacional y casos legales en el lImbito de los
estupefacientes,

c) Facilitar el intercarbio de expertos y entrenamiento de los recursos humanuos para optimizar la
competencia en ia lucha contra ci irdico ilfcito de drogas.

d) Facilitar la realizaci6n de reunmones conjunmas sobre los temas contenidos en este Acuerdo de
Cooperacitn.

2 Toda informacion oral y escrita y la documentaci6n intercambiada en virtud de este Acuerdo serin
tratados como confidenciales segtin los requisitos establecidos por la Parte que suministra esa informacifn
y documentos.

ARTICULO V

Las respectivas areas gubernamentales de la educaci6n y dc ]a salud de las Partes deberin, de
confornidad con su lcgislaci6n nacional, cooperar c intercambiar informaci6n con miras a la prevencifn
del abuso de drogas como asf tambidn en el tratarniento y rehabilitaci6n de los que las consumen.

ARTICULO VI

En caso de .,r necesario y por mutuo acuerdo. los Ministerios de Relaciones Exteriores de las Paries
realizarin consultas reciprocas con el propdsito de coordinar e intensificar la cooperacifn entre las
autoridades competentes de las Partes dc conformidad con los objesvos de este Acuerdo de Cooperaci6n.
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En el caso de la Repdblica Argentina, [a autoridad de apficacidn del presenle Acuerdo serc la Secretarla
de Progranaci6n para la Prevencidn de la Drogadiccifn y la Lucha Contra el NarcoWlico.

ARTICULO VII

Las provisiones de este Acuerdo de Cooperacidn no impedirin a ninguna de las Partes establecer otras
formas de cooperacidn en la lucha contra el trnfico ilfcito en el uso de estupefacientes y sustancias
psicotr6picas asf como tambi~n en el tratatamjento de los que abusan de las drogas.

ARTICULO VIII

El presente Acuerdo podrA ser modificado por consentiuiento mutuo de las Pates a travds dc la via
diplom.tica.

AR'ICULO IX

I. El presente Acuerdo entrar, en vigor treinta lias despud de que las Panes se hayan notificado, pOT
la via diplomiaica. el curnplimiento de Jos respectivos requisilon constitucionales inlernos para su
aprobacidn.

2. Cualquiera de las Panes podrd denunciar el presente Acuerdo mediante una comunicacifn por
escrito por la via diplomtica. La terninaci6n del Convenio tendrA efecto seis mesa despu~s de Ia fecha
de la recepci6n de la notificaci6n de la denuncia hecha por una de las Panes a la ot'a.

Hecho en la ciudad de Copenhague el 4 de junio de 1997. en dos ejemplares originales cada unO en
idiomas dantn, castellano, e ingld. siendo cada uno de ellos igualmente vilidos. En caso de discrepancia
en la interpretacifn, prevalecerd el texto en idioma inglds.

Por el Gobierno del
Reino de Dinamarca

Elleh Po

Po lGoim d a
Rep~blia Argentin
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD DE COOPERATION ENTRE LE GOUVERNEMENT DU
ROYAUME DU DANEMARK ET LE GOUVERNEMENT DE LA REPUB-
LIQUE ARGENTINE RELATIF AUX MESURES CONJOINTES CONTRE
LA DEMANDE, LA PRODUCTION ET L'EMPLOI ILLICITES, AINSI
QUE CONTRE LE TRAFIC ILLICITE DE STUPEFIANTS ET DE SUB-
STANCES PSYCHOTROPES

Le Royaume du Danemark et la R6publique argentine, ci-apr~s ddnommds les Parties,

RECONNAISSANT que l'utilisation et le trafic illicites des stup6fiants et des sub-
stances psychotropes constituent une menace grave pour la sant6 et le bien-8tre des deux
populations et ont une influence prdjudiciable sur les bases economique, culturelle et poli-
tique de la socidt6 ;

AFFIRMANT les intentions 6noncdes dans la Convention unique sur les stupdfiants,
de 1961, telle que modifide par le Protocole de 1972 amendant la Convention Unique sur
les stupdfiants, de 1961, la Convention sur les substances psychotropes, de 1971 et la Con-
vention des Nations Unies contre le trafic illicite de stupdfiants et de substances psycho-
tropes, de 1988 ;

AFFIRMANT les principes dnoncds dans la D6claration politique et dans le " Sch6ma
multidisciplinaire complet pour les activitds futures " adoptds en 1987 A la Confdrence in-
ternationale sur l'abus et le trafic illicite des drogues ainsi que dans la Dclaration politique
et le Programme mondial d'action adopt6s par l'Assemblde gdndrale des Nations Unies A sa
176me Session extraordinaire le 23 fdvrier 1990,

Sont convenus de ce qui suit :

Article premier

Les Parties ont l'intention, dans des conditions conformes A leur droit national respectif
et aux obligations ressortant du droit international public, d'adapter leurs politiques et de
mettre en place des programmes coordonnds visant d combattre la production et le trafic
illicite des stupdfiants et des substances psychotropes inscrits aux Tableaux I et II annex6s
d la Convention des Nations Unies contre le trafic illicite de stupdfiants et de substances
psychotropes, de 1988.

Article H

Les Parties coop~rent dans la r6pression du trafic illicite de stupdfiants et, si n6cessaire,
tiennent des s6ances de travail aux fins :

(a) de coordonner l'dchange d'informations sur les tentatives d'importation illicite de
stupdfiants et de substances psychotropes dans le territoire de lune des Parties ;

(b) d'dchanger des informations sur les m6thodes de contrebande et sur les itindraires
utilis6s aux fins de limportation illicite de stupdfiants et de substances psychotropes, sur
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les m6thodes employ6es pour franchir les fronti&res ainsi que sur les moyens mis en oeuvre
pour d6celer les exp6ditions illicites de stupdfiants ;

(c) d'6changer des informations afin de faciliter l'identification des trafiquants de
stupdfiants et de substances psychotropes ainsi que les tiers qui contribuent de quelque
mani~re que ce soit A l'ex~cution de ces d~lits ;

(d) de faciliter I'Hchange d'experts afin d'analyser les techniques et les m6thodes em-
ploydes pour d~tecter le trafic illicite de stupdfiants et de substances psychotropes.

Article III

Dans des conditions conformes A leurs l1gislations nationales respectives, les autorit6s
comp6tentes 6tudient les possibilit~s r~ciproques en mati~re de moyens de repression de la
livraison des exp6ditions et autres mesures analogues.

Article IV

1. Dans des conditions conformes A leurs l~gislations nationales respectives, les Parties
intensifient ia cooperation policire dans la r6pression du trafic illicite de drogues, notam-
ment :

(a) par i'change d'informations sur les m6thodes employ6es afin de remonter aux
sources d'approvisionnement ainsi que sur d'autres mesures de lutte contre le trafic illicite
des stup~fiants et des substances psychotropes et contre leur distribution ;

(b) par '6change d'informations sur leurs l1gislations nationales et sur les affaires en
justice dans le domaine des stup~fiants ;

(c) en facilitant l'change d'experts et la formation du personnel dans le but d'optimiser
les comp~tences dans le secteur de la r6pression du trafic illicite des drogues ;

(d) en facilitant la tenue de rdunions conjointes portant sur les themes figurant dans le
present Accord de coop6ration.

2. Tous les renseignements communiquds oralement et par 6crit ainsi que tous les doc-
uments 6chang6s en consdquence du pr6sent Accord sont trait~s comme confidentiels, dans
des conditions conformes aux exigences fix~es par la Partie communiquant lesdits
renseignements et documents.

Article V

Dans des conditions conformes A leur legislation nationale, les secteurs respectifs de
l'ducation et de la sant6, de l'Etat, coop~rent et 6changent des informations afin de pr6venir
labus des drogues ainsi que de traiter et de rd6duquer les toxicomanes.

Article VI

Dans la mesure oii ceci pourrait s'avdrer n6cessaire et d'un commun accord, les Min-
istres des affaires 6trangres des Parties se consultent de coordonner et d'intensifier la
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cooperation entre les autoritds comp6tentes des Parties conformment aux objectifs du
prdsent Accord de coop6ration.

L'autorit6 de tutelle en Argentine est le Secretariat d la programmation de la prevention
de la d~pendance aux drogues et A la r6pression du trafic des stup6fiants.

Article VII

Les dispositions du present Accord de coop6ration n'empchent ni l'une ni l'autre des
Parties d'instaurer d'autres formes de cooperation en mati~re de r6pression du trafic illicite
et de l'utilisation des stup~fiants et des substances psychotropes ainsi que dans le domaine
du traitement des toxicomanes.

Article VIII

Le present Accord peut etre amend6 d'un commun accord entre les Parties par la voie
diplomatique.

Article IX

1. Le pr6sent Accord entre en vigueur trente jours apr~s que les Parties se sont notifi~es
l'une l'autre, par la voie diplomatique, que les formalit6s constitutionnelles n6cessaires A
son approbation ont &6 accomplies.

2. L'une ou l'autre des Parties peut d6noncer le present Accord par notification 6crite
transmise par la voie diplomatique. La d~nonciation du pr6sent Accord prend effet six mois
apr~s la date de la r~ception de ladite notification de d6nonciation communiqu6e par lune
des Parties & l'autre Partie.

Fait d Copenhague le 4 juin 1997 en deux originaux, chacun en langues danoise, es-
pagnole et anglaise, tous les textes faisant 6galement foi. En cas de divergence d'interpr6-
tation, le texte en anglais prdvaudra.

Pour le Gouvernement du Royaume de Danemark

ELLEN MARG. LoJ

Pour le Gouvernement de la R6publique argentine

JULIO CESAR ARAOZ


